
ALGEMENE VERKOOPSVOORWAARDEN

1. Behoudens andersluidende schriftelijke overeenkomst zijn huidige verkoopsvoorwaarden 
op al onze handelsverrichtingen toepasselijk. Andersluidende aankoopvoorwaarden van 
de koper worden niet aanvaard.

 2. Alle verzendingen geschieden op risico van de bestemmelingen, zelfs wanneer ze franco 
geschieden.

 3. Wij nemen de nodige maatregelen om de leveringstermijnen te eerbiedigen en nemen 
geen vertragingspenaliteiten aan.

 De vertraging in de levering kan in geen geval aanleiding geven tot annulatie der bestel-
ling.

 4. Om geldig te zijn moeten alle klachten ons schriftelijk bereiken uiterlijk acht dagen na de 
installatie. Klachten omtrent zichtbare gebreken dienen onmiddelijk bij de levering schrifte-
lijk gemeld te worden.

 
5. Geleverde goederen worden niet teruggenomen, behoudens ons schriftelijk akkoord.

 6. De facturen zijn betaalbaar op onze maatschappelijke zetel.

 7. Behoudens andersluidende en schriftelijke bepaling zijn onze facturen netto kontant be-
taalbaar, datum factuur.

 8. De B.T.W. valt tan laste van de koper.

 9. Na de vervaldag wordt van rechtswege en zonder aanmaning een intrest van 12% op het 
verschuldigde bedrag aangerekend.

10. In geval van niet-betaling op de vervaldag zal er bij wijze van forfaitair schadebeding van 
rechtswege en zonder ingebrekestelling een verhoging van het factuurbedrag met 12% 
verschuldigd zijn met een minimum van e 25,00 per factuur, benevens de intrest vermeld 
onder artikel 9.

11. De niet-betaling op de vervaldag van één enkele factuur maakt het verschuldigd saldo 
van al de andere, zelfs niet vervallen facturen van rechtswege onmiddelijk opeisbaar, alle 
inningskosten ten laste van de koper.

12. Wanneer de koper nalaat zijn verbintenissen uit te voeren, kan de verkoop van rechtswege 
en zonder ingebrekestelling ontbonden zijn, onverminderd de rechten van de verkoper op 
alle schadevergoedingen en intresten. De wilsuiting per aangetekend schrijven door de 
verkoper zal hiervoor volstaan.

13. De koper wordt slechts eigenaar van de geleverde goederen wanneer hij ze volledig 
betaald heeft en in ieder geval ontzegt hij zich het recht deze goederen tot zolang ter 
vervreemden. Elke tekortkoming aan laastgezegde bepaling stelt de koper bloot aan 
gerechterlijke vervolging op basis van artikel 491 van het Strafwetboek.

14. Het trekken en/of aanvaarden van wissels of andere verhandelbare dokumenten houdt 
geen schuldvernieuwing in en vormt geen afwijking van de verkoopsvoorwaarden.

15. In geval van betwisting zijn alleen de Rechtbanken van de zetel van onze vennootschap 
bevoegd. Zowel wat onze rechtsverhouding betreft, als in geval van een geschil, zal het 
Belgisch recht van toepassing zijn.

16. Alle inningskosten komen ten laste van de koper, met inbegrip van de kosten van aange-
tekende aanmaning.

17. Alle onvoorziene kosten later bij de installatie zullen door de koper gedragen dienen te 
worden.

CONDITIONS GENERALES DE VENTE

1. Les conditions de vente actuelles s’appliquent à toutes nos transactions commerciales, 
sauf accord écrit différent.

 Toute autre condition d’achat proposée par l’acheteur n’est pas acceptée.

 2. Tout envoi, même franco, est au risque du destinataire.

 3. Nous prenons toutes nos dispositions pour respecter les délais de livraison et nous 
n’acceptions aucune pénalité de retard.

 Le retard dans la livraison ne peut, en aucun cas, donner lieu à l’annulation de la com-
mande.

 4. Pour être valable, toute plainte doit nous parvenir par écrit au plus tard huit jours après 
l’installation. Des réclamations au sujet de défauts visibles doivent être immédiatement 
signalées par écrit lors de la livraison.

 5. Nous ne reprenons pas la marchandise livrée, sauf en cas d’accord écrit.

 6. Les factures sont payables à notre siège social.

 7. Sauf stipulation contraire et écrite, nos factures sont payables compant et net, à la date 
de la facture.

 8. La T.V.A. est à la charge de l’acheteur.

 9. A l’échéance, un intérêt de 12% du montant dû sera porté en compte de plein droit et 
sans lettre recommandée.

 
10. En cas de non-paiement à l’échéance, le montant de la facture sera augmenté, de plein 

droit et sans mise en demeure, d’une indemnité forfaitaire de 12%, avec un minimum de 
e  25,00 par facture, en plus de l’intérêt mentionné à l’article 9. 

11. Le non-paiement d’une seule facture à son échéance rend exigible de plein droit le solde 
dû sur toutes les autres factures, même non échues.

 
12. En cas d’inexécution par l’acheteur de ses obligations, la vente pourra être résolue de 

plein droit sans mise en demeure, et ce sans préjudice des droit du vendeur à tous dom-
mages et intèrêts. La volonté du vendeur sera suffisamment manifestée par l’envoi d’une 
lettre recommandée.

 
13. L’acheteur ne devient propriétaire de la marchandise livrée qu’a partir du moment où 

celui-ci l’a payée en sa totalité et s’abstient jusqu’alors du droit d’alliéner ladite marchan-
dise.

 Pour tout non-respect de cette dernière stipulation, l’acheteur peut être poursuivi en 
justice sur base de l’article 491 du Code Pénal.

 14. Le fait de tirer et/ou d’accepter des traites ou des autres documents négociables, 
n’opère aucune novation de créance et ne déroge pas au conditions de vente présentes.

 15. En cas de contestation, seuls les tribunaux du siège social de notre société sont com-
pétents. Le droit belge est d’application en cas de litige et pour tous rapports de droit.

 
16. Tous les frais d’encaissement sont à charge de l’acheteur, frais de lettres recommandées 

compris.
 
17. Tous les frais imprévus, lors du placement, sont à la charge de l’acheteur.




